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Tibetan words in the Index are given 
in Wylie first, but listed according to 
the Western alphabet. Page numbers 
referring to illustrations, tables, etc., 
are listed in italics. 

A
A ’brug tshang (household involved 

in trade)  185
A mdo (Amdo)  145, 147, 153,  

212
a she (type of Khatag)  237, 238, see 

also Khatag, ceremonial scarf
agricultural products  15, 176
Amban  35, 62, 64, 65, 144, 173
Anglo-Chinese trade regulations  

163, 165
animal, see also transport

fodder  210, 236, 237, 238, 
240, 241, 242, 252, 253, 
254, 258, 259, 261, 263 

tax  247, 248, 250
anna (Indian currency)  67, 233, 

234
arak (alcohol)  210
aristocracy, aristocrat, aristocratic  

20, 31, 32, 74, 114, 153, 161, 
177, 179, 180, 184, 188, 189, 
192, 200, 203, 206, 207, see 
also nobility

B
bank (institution)  186

banknotes  225, 233, 243
draft  224

bank (river)  108, 114, 133
barter system  180, 223
beer  127, 210
Beijing  19, 28, 30, 31, 32, 34, 35, 

36, 37, 38, 39, 81
bka’ blon (cabinet minister)  62, 73, 

238 
bKra shis khang gsar (household 

involved in trade)  184
bKra shis lhun po (Tashi Lhunpo)  

31, 107, 108, 212, 237 
bla brang (labrang)  38, 181, 188, 

192
’bo (measurement unit)  233, 253, 

255, 260, 263, 265 
’bo khal  233, 240

borax  164
border  15, 16, 17, 19, 20, 21, 47, 

58, 65, 66, 74, 92, 93, 95, 97, 
105, 106, 115, 117, 119, 120, 
121, 129, 142, 143, 146, 148, 
150, 152, 153, 162, 163, 164, 
173, 180, 181, 186, 188, 190, 
197, 200, 202, 204, 206, 211, 
212, 213, 215, 216, 218, 219, 
220, 263, see also frontier, 
boundary
crossing points  95, 106, 121

boundary, see also border, frontier  
49, 59, 69, 74, 105, 235

bourgeoisie  161, 179, see also 
intermediate social group, 
middle class

’Bras spungs (Drepung)  34, 46, 52, 
155, 192, 237

bre (measurement unit)  230, 239
brGya dpon tshang (household 

involved in trade)  185
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bribe  36, 190, 224, 236, 238, 246, 
see also corruption

brigands  200, see also thieves
British

government  175
officials  75, 77
trade agent  70, 163, 174, 177, 

187, 189
brocade  33, 54, 62, 79, 138, 150, 

see also silk, dar
bSam pho (household involved in 

trade)  190
bSam yas (Samye)  72, 110, 112, 

113, 121
bsTan rgyas gling  33
’bul rten (type of present)  36, 37, 

236, 262, see also gift, present, 
sba yer

bzo ba (measurement unit)  239, 
254

C
Calcutta  154, 167, 175, 180, 183
camel  177, see also transport
caravan  51, 59, 95, 96, 101, 103, 

116, 121, 141, 148, 150, 167, 
177, see also transport

carpet (industry)  165, 166
cartography  92, 94, 95
Central Tibet  19, 33, 44, 45, 46, 

47, 48, 49, 53, 76, 93, 95, 108, 
110, 111, 112, 113, 115, 121, 
144, 145, 148, 153, 161, 180, 
181, 184, 188, 190, 192, 193

ceramic bowl  238, 240, 248
ceremonial scarf  18, 21, 30, 33, 

150, 236, 237, 238, 240, 241, 

see also Khatag, dar zub, zub she, 
a she

Cha ma tshang (household involved 
in trade)  185, 191, 192

China  14, 15, 18, 19, 20, 21, 25, 
26, 27, 31, 32, 58, 63, 72, 74, 
75, 81, 82, 91, 95, 110, 112, 
117, 127, 129, 130, 132, 135, 
136, 138, 139, 140, 143, 147, 
150, 152, 154, 162, 163, 164, 
166, 177, 178, 180, 183, 188, 
189, 220, 243
Chinese currency  178, 243
Chinese silk  237, 238, 240, 262
Emperor  25, 28, 30, 31, 32, 33, 

34, 35, 36, 37, 38, 39, 81, 
140, 142

Chou En-lai  219, 220
Chu bzhi sgang drug  185, 212
Chumbi valley  163, 164, 165, 165, 

167, 173, 180, 186, 188
cigarettes 164, see also tobacco  
circulating media  224
coins  46, 55, 56, 122, 223, 225, 

229, 230, 231, 232, 233, 235, 
243, see also dngul srang, gser 
srang, money, sgor mo, skar ma, 
Ṭam kha

combine (cartel)  172, 173
commercial bills  224
commission  181
commodity money  223, 224, 225
corruption  190, see also bribe
corvée transport labour  19, 21, 44, 

45, 49, 50, 57, 59, 60, 66, 67, 
75, 76, 77, 254, see also labour 
service

cotton  62, 167, 206, 237
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currency  14, 56, 171, 225, 226, 
229, 230, 231, 232, 234, 235, 
238, 239, 243

custom duty, customs  15, 106, 
119, 120, 175, 176, 178, 198, 
202, 203, 204, 205, 206, 207, 
208, 209, 212, 213, 214, 216, 
218, see also tariff

D
Dadu River  141, 142, 143, 151
Dajianlu  141, 145
Dalai Lama  28, 29, 30, 31, 32, 33, 

35, 38, 53, 63, 67, 69, 71, 76, 
78, 141, 173, 174, 175, 192, 
238, 245
Eighth  31
Fifth  28, 30, 31, 37, 46, 52, 77
Fourteenth  17
Second  134
Seventh  18, 31
Thirteenth  18, 190
Twelfth  31

Dar rtse mdo (Dartsedo, Kangding, 
Dajianlu)  35, 139, 141, 142, 
143, 144, 145, 146, 147, 148, 
150, 151, 153, 154, 155, see 
also Kangding, Dajianlu

dar (silk), dar zub (type of Khatag)  
237, 250, 265, 268

Darjeeling  182
debt  224, 239
demand  18, 150, 155, 162, 163, 

165, 166, 169, 171, 173, 176, 
177, 180, 183, 186, 187, 242

dGa’ ldan (Ganden)  110, 112, 113, 
155, 192

dGa’ ldan pho brang (Ganden 
Phodrang)  13, 14, 19, 20, 21, 
22, 36, 44, 45, 47, 48, 52, 53, 
77, 78, 79, 116, 189, 225, 229, 
234, 242, 243, see also Tibetan 
government

dGe rdo tshang (household involved 
in trade)  185

Ding ri (Dingri)  104, 105, 106
distances  14, 15, 16, 95, 103, 167, 

217
dngul (silver)  224, 225, 230
dngul srang (type of coins)  226, 

229, 230, 231, 232, 235
’don bskul  236, 250
donation  53, 192
donkey  97, 114, 183, 210, see also 

transportation
dpya (tribute)  37
’Du srong mang po rje (King 

Dusong Mangpoje)  130

E
Eastern Tibet  139, 140, 151, 152, 

181, 183, 184, 185, 189, 192, 
211

economy, economic  13, 15, 17, 
26, 30, 45, 47, 49, 51, 55, 67, 
74, 82, 92, 127, 137, 142, 152, 
154, 161, 162, 163, 164, 169, 
174, 176, 177, 179, 180, 192, 
193, 223, 234, 242, 243

Elias, Ney  61, 62
elites  22, 120, 140, 161, 188, 189, 

192
embargo  178
Europe, European  82, 92, 93, 136, 

164, 176, 187
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exchange  13, 16, 17, 18, 19, 21, 
22, 28, 32, 36, 38, 44, 46, 51, 
71, 75, 76, 82, 83, 133, 142, 
143, 153, 161, 167, 181, 197, 
200, 201, 203, 223, 224, 225, 
231, 233

exchange rate  20, 171, 202, 233
export  15, 21, 162, 163, 164, 165, 

166, 167, 169, 170, 171, 172, 
173, 174, 175, 176, 178, 180, 
182, 183, 226

F
ferry (station)  103, 107, 108, 109, 

110, 111, 112, 113, 114, 115, 
see also transportation

finance, financial  48, 144, 153, 
169, 174, 177, 179, 190, 207, 
217, 238, 244

firewood  236, 239, 240, 241, 242, 
252, 253, 254, 255, 256, 258, 
259, 260, 261, 266

free trade  170
frontier  44, 48, 50, 57, 66, 95, 

118, 152, 154, see also border, 
boundary

fur  164

G
gift  13, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 

27, 28, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 
36, 37, 38, 39, 44, 46, 50, 51, 
54, 55, 61, 62, 63, 64, 75, 76, 
77, 79, 80, 81, 82, 127, 129, 
132, 133, 134, 138, 188, 192, 
200, 201, 224, 225, 226, 234, 
235, 236, 237, 238, 244, 248, 

249, 258, see also offering, 
present, tribute

gLong stod tshang (household 
involved in trade)  185

gNya’ khri bTsan po (Nyatri 
Tsenpo)  130

goat  127, 212, see also 
transportation

godowns, warehouses  166, 167, 
186, 187

Great Game  92
gser srang (type of coins)  226, 229, 

230
gTing mo sgang (Temisgang), 

Treaty of  47, 68, 76, 77, 83, 
140

Gu ge (Guge)  35
guozhuang trading houses  153, 154, 

155
gZhis ka rtse (Shigatse)  70, 79, 

104, 107, 108, 109, 148, 180, 
184, 186, 187, 235, 236, 237, 
253, 259, 260, 261, 264, 265, 
266, 267

H
hides  173
horse  30, 50, 51, 55, 59, 60, 66, 

79, 97, 127, 138, 142, 143, 
212, 226, 230, 236, 237, 239, 
244, 248, 252, 253, 254, 258, 
259, 261, 263, 264, 266, 267, 
see also transportation
horseshoes (smig lcags)  236, 

238, 241, 252, 253, 259
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I
imports  15, 20, 21, 127, 164, 171, 

173, 176, 178, 183, 219, 242
India  15, 18, 19, 45, 47, 48, 56, 

57, 58, 59, 60, 61, 63, 65, 67, 
68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 
91, 92, 95, 97, 110, 117, 118, 
122, 129, 130, 131, 163, 164, 
165, 166, 167, 171, 172, 175, 
176, 177, 178, 179, 180, 182, 
183, 185, 188, 189, 204, 218

India Office Records  161, 162, 164, 
185

Indian rupee  178, 233, 234, see 
also money

intermediate social group  161, see 
also bourgeoisie, middle class

international demand  165
invasion  46

Chinese  152
Dogra  52, 57
Dzungar  54
Nepalese  243
of Guge  45

J
Ja pa (Chaba) (tea man)  19, 44, 

45, 48, 50, 56, 57, 59, 60, 66, 
67, 68, 73, 75, 76, 77, 80, 82, 
83

Japan  81, 136, 164

K
Kalimpong  162, 167, 168, 169, 

172, 173, 174, 176, 181, 182, 
183, 184, 186, 187, 188

Kangding  35, 141, 145

Kashmir  44, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 
52, 55, 56, 57, 59, 60, 61, 62, 
63, 65, 66, 67, 68, 69, 71, 72, 
73, 77, 79, 82

Kathmandu  167, 201, 204, 
208,209, 216, 222

Kennion, Captain R.L.  66, 67, 68, 
70, 72, 79

Khams (Kham)  140, 143, 144, 152, 
180
Khampa  136, 150, 173, 190, 

191
Khang dkar dbang phyug  235, 236, 

237, 238, 240, 252, 259, 262, 
267

Khatag (kha btags)  18, 33, 150, see 
also a she, ceremonial scarf, dar 
zub 

khral (tax)  37, 53, 61, 209, 247, see 
also taxation

Koirala, B. P.  219, 220
Kun bde gling (Kundeling)  19, 33, 

34, 35, 36, 38

L
labour service  226
Ladakh, king of  43, 45, 46, 49, 50, 

51, 53, 77
land dispute  235, 237
legs ’bul  37, 249, see also ’bul rten, 

gift, present, tribute
Leh  44, 45, 46, 47, 50, 54, 60, 61, 

64, 65, 68, 71, 73, 74, 79, 93, 
95, 96, 100, 101, 119, 136, 
140, 167

lHa klu  184, 248
Lhasa Treaty (1904)  167, 173, 175
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liang (Chinese currency)  230, see 
also money

Lo phyag (Lopchak)  19, 43, 44, 45, 
48, 49, 50, 51, 52, 54, 55, 56, 
57, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 66, 
67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 
75, 76, 77, 79, 80, 82, 83, 95

ltang do (measurement unit)  240, 
242

Luding Bridge  143

M
Manchu  18, 19, 21, 25, 44, 52, 54, 

80, 145, 146, 171, 173
manufactured goods  164, 171, 

173, 193
market  20, 49, 95, 101, 122, 142, 

163, 164, 166, 171, 173, 174, 
176, 180, 186, 203, 230, 235
place  15, 95, 97, 98, 121, 155
price  50, 169, 234
value  237

Marwaris  175, 183, 186
meat  127, 128, 153, 215, 237, 238, 

240, 243, 263, 266
carcass  238, 240, 242, 263, 

266
mediation  35, 49, 201, 218

mediating (bar ’grigs)  248
mediation agreement (’dum gan 

= ’dum khra gan rgya)  249
merchants  14, 20, 49, 77, 79, 138, 

141, 142, 146, 150, 153, 154, 
155, 161, 166, 169, 171, 174, 
177, 178, 181, 184, 185, 188, 
192

middle class  20, 161, 179, 181, 
193, see also bourgeoisie, 
intermediate social group

Ming (dynasty)  25, 135, 140, 141, 
142, 145, 146, 147

mjal rten (type of offering)  20, 236, 
245

mNga’ ris (Ngari)  45, 47, 48, 49, 
100, 103, 167

monastery  16, 18, 19, 21, 31, 33, 
34, 36, 38, 44, 46, 47, 52, 53, 
54, 66, 72, 73, 76, 96, 112, 
121, 135, 136, 140, 153, 154, 
155, 186, 188, 192, 212, 249, 
252, 265
monastic  93, 121, 161, 181, 

192, 212, 242
monk  14, 16, 22, 29, 30, 46, 

137, 140, 154, 155, 189, 
191, 192, 212, 236, 244, 
245, 248

money  16, 20, 21, 59, 108, 146, 
153, 181, 187, 190, 223, 224, 
225, 226, 229, 230, 235, 236, 
237, 240, 242, 243, 244, see 
also dngul srang, gser srang, Ṭam 
kha 
monetary system  223, 225, 

243, 244
monetary unit  20, 225

Mongolia, Mongol  15, 28, 29, 30, 
36, 45, 47, 50, 127, 164, 177, 
180

monopoly, monopolies  21, 49, 116, 
120, 141, 165, 170, 171, 172, 
173, 174, 175, 185, 186, 188, 
190, 197, 202, 203, 204, 206, 
207, 208, 212, 213
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Mughal  14, 45, 46, 47, 50, 51, 56, 
75, 79

mules  29, 72, 138, 167, 181, 183, 
184, 212, 252, 263, see also 
transportation

musk  14, 46, 51, 55, 58, 80, 143, 
164

N
Nag byang ljangs/Nag lcag tshang 

(household involved in trade)  
185

Nag chu ka (Nakchuka)  184
Nepal  14, 15, 19, 20, 72, 73, 79, 

81, 102, 105, 106, 163, 164, 
177, 197, 200, 201, 202, 203, 
204, 206, 212, 213, 217, 218, 
219, 220
Nepalese coins  226, 229, 243
Nepalese rulers  226, 243

New Year
celebrations  77
ceremonies  72, 77
greeting  248
Ladakhi  77
rituals  77, 78
salutation  51, 77
tribute  248

Newar  167
nobility  166, 189, 191, 209, 210, 

see also aristocracy
nomads  101, 155, 167, 180, 181, 

186, 187, 200, 202
nyag (measurement unit)  238, 240, 

242, 263, 264, 266

O
obligation contract (gan rgya)  239
offering  16, 19, 20, 27, 46, 49, 50, 

55, 127, 130, 134, 138, 187, 
188, 190, 192, 204, 226, 236, 
237, 242, 244, 264, 265, see 
also gift, present, tribute

P
pack animals  15, 142, 148, 258, 

266, see also transportation
package, packaging, packets  36, 

114, 148, 150, 238, 264
Panchen Lama  18, 28, 30, 31, 32, 

35, 38, 62, 63
Pha ri (Phari)  167, 184, 186, 187, 

189
Pho lha nas  31, 32
Phyag mdzod tshang (household 

involved in trade)  185
postal station (rta dzam)  95, 97, 

103, 105, 121
Potala  28, 29, 48, 73, 270
present  17, 38, 46, 47, 51, 62, 65, 

70, 72, 74, 75, 93, 97, 147, 
213, 226, 236, 240, 262, see 
also gift, offering, tribute

price  21, 49, 50, 148, 162, 169, 
170, 171, 172, 173, 174, 176, 
177, 178, 180, 181, 185, 186, 
187, 203, 204, 240, 241, 242, 
255

private schools, schooling, 
education  72, 161, 179, 180, 
182, 185, 189

profit  44, 71, 141, 144, 150, 154, 
162, 164, 165, 166, 174, 175, 
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177, 178, 185, 186, 187, 190, 
192, 193, 201

Pu hrang (Purang)  45

Q
Qing (dynasty)  14, 19, 25, 26, 27, 

28, 30, 32, 34, 37, 82, 140, 
141, 142, 144, 145, 146, 153, 
164, 190, 229, 243
Daoguang Emperor  228
Jiaqing Emperor  147, 228
Kangxi Emperor  26, 140, 141, 

144
Qianlong Emperor  18, 26, 30, 

31, 39, 142, 146, 227, 228, 
243

Shunzhi Emperor  28
Xuantong Emperor  227, 228, 

229
Yongzhen Emperor  144, 146

quota licences (Ch. yin, yinpiao)  
141, 146

R
rail  168, 183, see also 

transportation
Ramsay, Captain Henry  44, 63, 64, 

65, 66, 74, 76
rdzong dpon (district commissioner)  

189
revenue  49, 141, 188, 191, 197, 

203, 205, 213, 214, 216, 217
Rgya bod yig tshang chen mo 

(Chronicle of China and Tibet)  
129, 132, 133

rGya nag tshang (household 
involved in trade)  185

rGya nyi ma (Gyanima)  97, 101, 
102

rGyal nang [sku ngo bsher zur], 
rGyal nang sku ngo  247, 255, 
262, 264, 265

rGyal rtse (Gyantse)  70, 104, 108, 
109, 167, 168, 174, 180, 186, 
187

rGyas thang (Gyethang)  236
rice, flattened  237, 238, 240, 258, 

262, 264, 265
Rin spung (Rinpung)  236, 253
road  14, 95, 103, 105, 106, 108, 

109, 110, 112, 115, 116, 
118, 119, 120, 143, 152, 
173, 177, 219, see also route, 
transportation

Rong brag (household involved in 
trade)  185

route  20, 50, 61, 70, 95, 96, 97, 
100, 103, 104, 105, 106, 107, 
108, 109, 110, 113, 116, 120, 
139, 144, 163, 165, 167, 177, 
181, 197, 198, 201, 204, 205, 
206, 208, 210, 236, 239, see 
also road, transportation

rTa tshag rje drung qutuqtu  19, 33, 
34, 36, 38

rtsam pa (tsampa) (roasted barley 
flour)  127, 137, 138, 239, 243 

rTsed thang khang gsar (household 
involved in trade)  185

rtsis dpon (head of accounts section, 
finance minister)  238, 247, 
250, 265

Rwa sgreng bla brang (Reting 
labrang)  112, 181
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S
Sa ’du tshang (Sandutsang) 

(household involved in trade)  
153, 181, 182, 184, 185, 187, 
189, 190, 191, 192

Sa skya (Sakya)  46, 130, 148, 236, 
252, 259

sale  141, 146, 176, 188, 210
salt  15, 20, 21, 103, 106, 120, 127, 

135, 136, 138, 150, 153, 197, 
200, 202, 203, 204, 205, 206, 
207, 209, 210, 212, 213, 219

sba yer (sba yel, sba g.yel) (gifts)  
37, 38, see also gift, present, 
offering, tribute

sbrog thang (measurement unit)  
239

sDe srid Sangs rgyas rgya mtsho 
(Desi Sangye Gyatso)  52, 53, 
54, 77, 78, 141

se ba (measurement unit)  230
Se ra (Sera)  155, 192
Second World War  162, 163, 166, 

168, 176, 177, 178, 192, 193
sGar thog (Gartok)  58, 66, 70, 97, 

98, 99, 100, 101, 103, 167
sgor mo (coin)  224, 225, see also 

dngul srang, gser srang, money, 
Ṭam kha

Shag lho (household involved in 
trade)  185

Shar sgo mkhan rin po che  237, 
262

sheep  97, 127, 166, 167, 181, 
187, 212, 258, 266, see also 
transportation

Shel dkar (Shelkar)  104, 105, 236, 
237, 252, 259, 261, 263

Sichuan  14, 35, 44, 50, 127, 139, 
141, 144, 145, 146, 147, 151, 
158, 166

Sikkim  65, 66, 69, 73, 77, 80, 109, 
163, 183

silk  62, 68, 79, 138, 150, 193, 237, 
238, 240, 241, 245, 246, 247, 
248, 249, 250, 251, 264, 265, 
see also dar

skar ma  228, 232, 233, 235, 237, 
239, 240, 242, 253, 254, 255, 
257, 258, 265, 266, 267, see 
also money

skyabs ’dzin (type of present) 246, 
see also gift, present, offering, 
tribute

skyabs rten (type of present)  20, 
236, 246

sMan (sMan phyi bkras don)  
252,258, 266

smuggling  208
snyan rten  20, 236, see also gift, 

present, offering, tribute
snyan zhu  236, 246, see also gift, 

present, offering, tribute
sNyes thang (Nyethang)  236, 254, 

259
social history  18, 163, 223, 234
social mobility, social ascension  

20, 161, 179, 184, 185, 190
spices  164
sPo rong (Porong)

sPo rong rje dpon, sPo rong pa  
234, 235, 245

sPom mda’ tshang / sPang 
mda’ tshang (Pangdatsang) 
(household involved in trade)  
153, 154, 171, 173, 174, 175, 
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178, 179, 181, 184, 187, 188, 
189, 190, 191

sTag lung shag (household involved 
in trade)  184

Strachey, Henry  59, 60, 102, 126
subba (customs contractor)  204, 

208, 209, 211, 213, 218
sugar  164, 238, 257, 262, 264
supporting letter (bka’ ’go = bka’ 

shag ’go mchan)  249

T
Ta’u tshang (household involved in 

trade)  185
tālukdar (tax-collector)  209, 218
Ṭam kha (type of coin)  225, 226, 

227, 229, 230, 232, 233
Ganden Ṭam kha  227, 229
Kong par Ṭam kha  227, 229
Ṭam kha dkar po  229
Ṭam srang  227, 230, 239

tariff  201, 210, see also customs, 
transit fees

taxation  67, 120, 141, 144, 175, 
176, 189, 191, 215, 223, 225, 
see also khral
taxes in kind  244
taxpaying mi ser  243

tea
art  138
Atisha’s praise for  134
beifu tea porters  150, 151, 152, 

153
brick tea  128, 135, 138, 141, 

146, 147, 148, 149, 155, 
181

Chajing (Book of Tea)  132, 147

chama hushi (tea-horse 
exchange)  142

chatu jiaoliu (tea-local products 
trade)  142

commodity  127, 128, 133, 151, 
153, 154

daily necessity  127, 136, 137, 
155

four pillars of life  127
introduction to Tibet  127
ja mchod (tea offering)  133, 

134
monastery  134, 136, 137, 138, 

153, 154, 155
religious life  127, 133
society  20, 127, 128, 129, 138
tea factory  149
tea porters  152, see also 

transportation
tea transport  152, see also 

transportation
tea-horse trade  142, see also 

trade
volume transported  50, 137, 

144, 146, 149, 153, 155, see 
also transportation

thieves  200
Tibetan government  19, 27, 49, 51, 

60, 62, 64, 65, 68, 71, 72, 73, 
155, 167, 173, 174, 175, 176, 
179, 189, 190, 191, 198, 200, 
226, 229, 238, 243, see also 
dGa’ ldan pho brang

Tibetan Trade Agent (tshong spyi 
khyab)  165, 186, 187, 188, 
189, 190

tobacco, see also cigarettes  150
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items  15, 16, 18, 21, 61, 127, 

138, 142, 180, 183, 234, 
237, 239, 243, 263

stability  146, 150, 152
tea trade  20, 21, 50, 139, 140, 

141, 144, 146, 150, 152, see 
also tea

Tibetan traders  147, 153, 154, 
174, 179, 182, 187, 203

Trade Registration Post  168, 
174

traders  14, 15, 16, 20, 47, 49, 
54, 68, 71, 74, 92, 95, 110, 
114, 116, 119, 120, 121, 
138, 144, 148, 150, 153, 
161, 165, 171, 173, 174, 
176, 179, 180, 181, 182, 
183, 184, 185, 186, 187, 
188, 189, 192, 202, 206, 
209, 210, 213, 220

trading houses  153, 198, see 
also guozhuang

transit fees  201, 210, see also tariff, 
customs

transportation  20, 95, 152, 178, 
181, 235, 239, 243, 254, 258, 
see also camel, donkey, ferry, 
horse, mule, rail, road, routes, 
tea proters, yak
human  181

travel expenses  238, 238
tribute  16, 17, 18, 19, 25, 26, 27, 

32, 37, 38, 39, 46, 55, 57, 58, 
62, 63, 64, 65, 66, 70, 75, 81, 
82, 140, 148, 224, 226, 238, 
265, see also dpya, gift, offering, 
present, sba yer, legs ’bul, ’bul rten 

tribute mission  18, 25, 28, 81, 
140, 148

Tsha rong (Tsarong) (household 
involved in trade)  153, 188

Tshe mchog gling(Tsecholing)  33, 
112

Tshe smon gling (Tsemonling)  33, 
36

U
United States  164, 166, 176, 177, 

178

V
value  18, 21, 25, 30, 39, 64, 81, 

132, 138, 143, 148, 162, 163, 
165, 170, 171, 225, 226, 231, 
232, 233, 234, 235, 237, 239, 
240, 241, 242

Wencheng Gongzhu (Queen Kong 
jo)  129, 132, 133

Wise Collection  19, 91, 92, 93, 94, 
95, 121, 122

wool  14, 15, 16, 21, 49, 51, 55, 
143, 162, 164, 165, 166, 167, 
168, 169, 170, 171, 172, 173, 
174, 175, 176, 177, 178, 181, 
182, 183, 186, 187, 188, 189, 
191, 193
wool production  164
Wool Tax Commissioner  165
wool trade  20, 21, 51, 55, 162, 

163, 164, 165, 166, 168, 
171, 173, 174, 175, 176, 
177, 178, 179, 180, 181, 
182, 185, 186, 188, 189, 
192, 193
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Y
yak  46, 55, 58, 59, 66, 80, 97, 101, 

112, 114, 127, 147, 164, 173, 
181, 183, 212, 244
yak tails  46, 51, 55, 80, 143, 

164, 173
Yatung (Gro mo)  163, 167, 168, 

187, 188
Yazhou (Ya’an)  141, 142, 143, 

145, 146, 147, 148, 150, 151, 
155

Yunnan  127, 139, 177, 183

Z
zho (type of coin)  230, 231, 233
zhu rten (type of present)

bka’ slob zhu rten  236, 245
zhabs skul zhu rten  236, 246

Zhwa sgab pa (Shakapba) 
(household involved in trade)  
188

zub she (type of Khatag)  237, 238
Zur khang (Surkhang) (household 

involved in trade)  188, 248
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